m KB

IBAN nebo &islo uétu platce' (Debtor’s IBAN or account number)

Datum splatnosti? (Due date)

[CZ14010000094044903302 37|

118/ 10/ 20 16|E|

~ _ Ména*
Castka slovy® (Amount in words) Castka® (Amount) (Currency)
[5000,00 |[THB |

pét tisic thajskych bahtu

IBAN nebo é&islo uétu pFijemce® (Creditor’s IBAN or account number)

430000961131255000

Platba s individualnim FX"
(Payment with individual FX)

Nazev a adresa pfijemce’ (Creditor’s name and address)

Sathorn Saint View hotel

Charoen Rat 1/9

Bangkok 10120, Thailand

Typ poplatku' (Detail of charges)
SHA - kazdy svuj (each own)
OUR - vSe platce (debtor all)
BEN - v§e pfijemce (creditor all)

Banka pfijemce® (Creditor’s bank)
BIC / SWIFT kéd (code)
BKKBTHBK

nebo / or

Doplniujici kéd banky (Additional bank code)

Nazev a adresa banky pfijemce (Creditor’s bank name and address)

Platbu provedte' (Payment priority)

Standardné (Standard)
Expresné (Express)
Urgentné (Urgent)

Zprostiedkujici banka® (Intermediary bank)

Vystavit ek pfijemci™
(Draw Cheque to creditor)

Prepocitaci koeficient™ (Conversion coefficient)

Zpréava pro pfijemce’ (Remittance information)

payment for accommodation

Variabilni symbol (Variable symbol)

Konstantni symbol (Constant symbol)

Platce vzdy vyplni pole s tuéné zvyraznénymi nazvy. Vysvétlivky jsou na zadni strané. Debtor fills in the field names in bold. See notes on the back side.

Misto a datum vystaveni
(Place and Date of issue)

i

Udaje pobocky:

Podpis(y) platce
dle podpisového
vzoru

(Debtor’s specimen
signature(s))

Jmeéno kontaktni osoby v KB:

Tisk / Print

Likvida¢ni razitko

Razitko faxovéno

Cas prijeti a razitko DOSLO

04/16



Vysvétlivky / Explanations

1. IBAN nebo cislo uétu platce (povinné pole) — uvedte Vase Cislo Gétu v mezinarodnim formatu IBAN nebo v narodnim formatu vedené v Komeréni bance, ze kterého ma byt
zahraniéni platba odepsana. Cislo U&tu naleznete napf. v zahlavi vypisu z G&tu. / Debtor’s IBAN or account number (mandatory field) - Fill in the account number in the IBAN
international format or in the national format, under which your account from which the foreign payment should to be debited is kept with Komeréni banka, a.s. The account
number can be found, e.g. in the header of a statement of the account.

2. Datum splatnosti (nepovinné pole) — uvedte datum, kdy ma byt zahraniéni platba odepsana z Vaseho uétu vedeného v Komeréni bance a.s. / Due date (optional field) — Specify
the date at which the Foreign payment should be debited from your account kept with Komeréni banka, a.s.

3. Castka (povinné pole) - uvedte &astku, kterou pozaduje zaslat p¥ijemce platby. / Amount (mandatory field) — Specify the amount, which should be transferred to the creditor.

4. Meéna (povinné pole) — uvedte tfimistny kéd mény v mezinarodnim formatu ISO. / Currency (mandatory field) — Fill in the 3-digit code of currency in the international ISO
format.

5. Castka slovy (povinné pole) - uvedte &astku platby slovné. / Amount in words (mandatory field) - Fill in the amount of the payment in words.

IBAN nebo &islo uétu pfijemce (povinné pole) — uvedte &islo Uétu pfijemce v mezinarodnim forméatu IBAN nebo v narodnim formatu, na ktery méa byt zahraniéni platba
pfipsana. Tento udaj Vam sdéli pfijemce platby. / Creditor’s IBAN or account number (mandatory field) - Fill in the creditor’s account number in the IBAN international format
or in the national format to which the foreign payment should be credited. The creditor shall give you the account number.

7. Nazev a adresa pfijemce (povinné pole) — uvedte pfesny nazev a Uplnou adresu firmy nebo jméno osoby, ktera je pfijemcem zahrani¢ni platby. / Creditor’s name and address
(mandatory field) — Specify the correct name and full address of the company or individual to which/whom the foreign payment is transferred.

8. Banka pfijemce (povinné pole) — uvedte bud 8 nebo 11mistny alfanumericky kod banky pfijemce v mezindrodnim forméatu nebo piesny nazev a uplnou adresu banky
pfijemce anebo i dopliiujici kod banky (ndrodni smérovy kéd) banky pfijemce (napfi.: Sort Code, ABA). / Creditor’s bank (mandatory field) — Fill either an 8-letter or 11-letter
alphanumeric BIC / SWIFT code of the creditor’s bank in the international format or correct name and full address of the creditor’s bank or even additional bank code (national
clearing code) of the creditor’s bank (e.g. Sort Code, ABA).

9. Zprostiedkujici banka (nepovinné pole) — vyplite v pfipadé, ze zadate o provedeni zahrani¢ni platby prostfednictvim urcité korespondenéni banky. / Intermediary bank
(optional field) - Fill in this field if you wish to process the foreign payment via a selected correspondent bank.

10. Zpréava pro ptijemce (nepovinné pole) - mlzete uvést jakékoliv dopliiujici informace k platbé&, vEetné variabilniho symbolu (10 &islic) a konstantniho symbolu (7 &islic), které
budou pfedany Vam i piijemci platby, v maximalni délce 140 alfanumerickych znaku (véetné& mezer). / Remittance information (optional field) — You may attach any additional
information related to the payment, including variable symbol (10 numbers) and constant symbol (7 numbers), up to 140 alphanumeric characters including spaces. Such
information shall be forwarded both to you and to the creditor.

11. Platba s individuéInim FX (nepovinné pole) — pokud jste se s Komeréni bankou, a.s. dohodli na individualnim kurzu pro provedeni platby, zaskrtnéte toto pole./ Payment with
individual FX (optional field) — Tick off this box if you have agreed with Komeréni banka, a.s. on an individual exchange rate applicable to the payment.

12. Typ poplatku (nepovinné pole) - specifikujte, kdo hradi poplatky (zaskrtnéte jen jedno pole). V pfipadé, Ze pole neni vyplnéno, je platba odeslana s typem poplatku SHA. /
Detail of charges (optional field) — Specify who pays the charges (tick-off one field only). If none of the fields is chosen, payment is to be transferred with SHA option.

SHA - platce hradi poplatky své banky, pfijemce hradi poplatky banky pfijemce a pfipadné poplatky zprostiedkujicich bank. Toto pole oznaéte vzdy, pokud se jedna o platbu

v ramci EHP. / SHA — Debtor pays his/her bank fees, creditor pays his/her bank fees and other bank fees. Tick-off this field for all payments within EEA.

OUR - veskeré poplatky hradi platce, pfijemce obdrzi celou ¢astku a neplati své bance zadny poplatek. Tento typ poplatku nelze oznadcit u plateb v ramci EHP. / OUR - debtor

pays all fees, his/her bank, creditor’s bank or other bank fees. The detail of charges shall not be ticked-off in case of payment within the EEA.

BEN - veskeré poplatky hradi pfijemce, platce neplati Zzadny poplatek (¢astka odesilané platby bude sniZzena o poplatky KB). Tento typ poplatku nelze oznadit u plateb v rdmci
EHP a u plateb v méné neuvedené v Ozndmeni o provadéni platebniho styku. / BEN — creditor pays all fees, his/her bank, debtor’s bank or other bank fees (charges of KB

are deducted from the amount of payment). The detail of charges shall not be ticked-off in case of payment within the EEA and payment denominated in the currency

not stated in the Notice on the Payment System.

13. Platbu provedte (nepovinné pole) — zaskrtnéte jedno pole. Podminky jsou uvedeny v Oznameni o provadéni platebniho styku. V pfipadé, Ze pole neni vyplnéno, je platba
odeslana rychlosti standard. / Payment priority (optional field) — Tick-off one field only. The conditions for its usage are described in the Notice on the Payment System. If the
field is not ticked-off, the payment is executed with standard payment priority.

14. Vystavit pfijemci ek (nepovinné pole) — zaskrtnéte v pripadé, Ze ma byt platba provedena vystavenim Seku pfijemci platby. Zarover nevypliiujte ¢islo Gétu pfijemce ani
informace o bance prijemce. / Draw Cheque to creditor (optional field) — Tick-off this field, if a payment should be processed by drawing a cheque to creditor. In this case
do not fill in neither the creditorgs account number nor the creditores bank.

15. Prepocitaci koeficient- detaily pouZiti jsou popséany niZe. / Conversion coefficient — details for its usage are described below.

Pokud klient Zdda Komeréni banku, a.s. (dale jen ,Banka”) o provedeni platby v méné neuvedené v Oznameni o provadéni platebniho styku (dale jen ,Oznameni”), pfijetim
Platebniho pfikazu Banka s provedenim Platby souhlasi. Banka dale sdéluje klientovi (dale jen ,Klient”) nasledujici informace a stanovi nasledujici podminky k provedeni Platby: /
When a client requests Komec¢ni banka, a.s. (hereinafter the “Bank”) to effect a Payment denominated in the currency not stated in the Notice on the Payment System (hereinafter
the “Notice”) and, by accepting such Payment Order, the Bank agrees to execute the Payment. Furthermore, the Bank notifies a client (hereinafter the “Client”) of the following
information and sets down the following terms and conditions for the Payment execution:

Prava a povinnosti v téchto podminkach a informacich neuvedené se fidi smlouvou(dale jen ,Smlouva“), na zakladé které je veden Ucet, na jehoz vrub ma byt Platba provedena
(dale jen ,Uget"), V&eobecnymi obchodnimi podminkami a Oznamenim o provadéni platebniho styku (dale jen ,Oznameni”). Pojmy s velkym pog&ateénim pismenem maji
v téchto podminkach a informacich vyznam stanoveny v tomto dokumentu, Ozndmeni nebo ve V§eobecnych obchodnich podminkach. / Rights and obligations not specifically
regulated by these terms and conditions/information adhere to a contract (hereinafter the “Contract”) on administration of an account, from which a Payment is to be made
(hereinafter the “Account”), the General Business Terms and Conditions, as well as the Notice on the payment system execution. Any capitalized terms used in these terms and

conditions/information shall have the meaning attributed to them in this document, the Notice, or the General Business Terms and Conditions.

Okamzik uéinnosti Platebniho pfikazu nastava v: / The Effective Date of the Payment Order occurs:

a) Obchodni den, ktery Klient uved! jako den splatnosti, je-li na tomto Platebnim pfikazu uvedeno datum splatnosti, které nenastalo a které pfipada na Obchodni den, byl-li ji
tento Platebni pfikaz doru¢en prede dnem splatnosti; / On the Business Day, which the Client indicated as a due date — in case the Payment Order includes a due date, which
has not yet occured and falls on a Business Day, provided such Payment Order was delivered to the Bank prior to its due date;

b) Obchodni den, kdy Banka tento Platebni pfikaz obdrzela, byl-li ji doru¢en do 13:00 hod. daného dne a neni-li na tomto Platebnim pfikazu uvedeno datum splatnosti nebo
uvedené datum jiz nastalo; / On the Business Day, when the Bank received the Payment Order — in case it was delivered to the Bank prior to 1 p.m. of the given day, provided
the Payment Order does not include a due date or the specified date has already occured;

c) nasledujici Obchodni den po dni, kdy Banka tento Platebni pfikaz obdrZela, byl-li ji doru¢en po 13:00 hod. daného dne a neni-li na tomto pfikazu uvedeno datum splatnosti
nebo uvedené datum nastalo; nebo / On the following Business Day after the day, on which the Bank received the Payment Order — in case it was delivered to the Bank after
1 p.m. of the given day, provided the Payment Order does not include a due date or the specified date has already occured; or

d) Obchodni den po datu splatnosti uvedeném na tomto Platebnim pfikazu, je-li na tomto Platebnim pfikazu Klientem stanoveno datum budouci splatnosti pfipadajici na den,
ktery neni Obchodnim dnem; / On the Business Day after the due date specified on the Payment Order — in case the Payment Order includes a future due date indicated by
the Client, which falls on a day that is not a Business Day;

avsak pouze pokud jsou v takto uréené dobé splnény véechny podminky pro provedeni takového Platebniho pfikazu stanovené Smlouvou a pravnimi predpisy, véetné dostatku

volnych prostredkd na Ugtu. V opa&ném pripadé Banka tento Platebni p¥ikaz odmitne, nebo, bylo-li tak sjednéno s Klientem, Okamzik G&innosti Platebniho pfikazu nastane a7

v den, kdy jsou splnény vSechny podminky pro provedeni tohoto Platebniho pfikazu. / However, only if all the terms and conditions are fulfilled for effecting such Payment Order

specified by the Contract as well as generally binding legal regulations, including sufficient disposable funds in the Account, within the specified period of time. In case the

aforementioned terms and conditions are not fulfilled, the Bank will reject the Payment Order or — as agreed with the Client — the Effective Date of the Payment Order will only
occur on the day all the terms and conditions for effecting such Payment Order would be fulfilled.

Pro pfepocet cizi mény, kterd neni uvedena v Oznameni, Banka pouZije pfepocitaci koeficient k EUR a Kurz platny v Okamziku u¢innosti tohoto Platebniho pfikazu v souladu

s pfislusnym ujednanim VSeobecnych podminek upravujicim prodej a ndkup penéznich prostiedkl v cizi méné. / In order to convert currencies, which are not specified in the

Notice, the Bank will use a conversion ratio to EUR and the Exchange Rate applicable on the Effective Date of the Payment Order, in compliance with the relevant arrangement

of the General Business Terms and Conditions regulating sale and purchase of the foreign currency.

Kurzy a pfepoditaci koeficienty jsou vyhlasovany v Obchodni den a Klientovi jsou v pfislusny Obchodni den sdéleny, a to pfed podpisem Platebniho pfikazu Klientem. Podpisem

Platebniho prikazu vyslovuje Klient souhlas s pouzitym Kurzem a prepocitacim koeficientem. / Exchange Rates as well as conversion ratios are announced on each Business Day

and they are communicated to the Client on the relevant Business Day before the Client signs the Payment Order. By signing the Payment Order, the Client grants its consent

to the Exchange Rate and conversion ratio used.

Klientovi bude tétovana cena dle Sazebniku. Klientovi nebude Gétovan pfiplatek za urgentni zpracovani tohoto Platebniho pfikazu. / The Client will be charged a fee based on the
applicable Pricelist. The Client will not be charged any surcharge for urgent processing of such Payment Order.
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